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Aufbau:
Setup:

Monodotschalter verbinden/koppeln:
Monodot connect/pair:

Sicherheitshinweise
1. Arbeiten an elektrischen Geräten dürfen ausschließlich durch eine Elektrofachkraft,  
 unter Beachtung der geltenden Vorschriften durchgeführt werden
2. Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen und darf  
 nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch verwendet werden.
3. Benutzen Sie das Produkt nicht, sofern es Beschädigungen aufweist, welche nur   
 durch den Hersteller oder einer vergleichbaren Fachkraft repariert werden dürfen.
4. Bei Beschädigungen darf das Gerät nicht verwendet werden und muss entsorgt   
 werden! 
5. Vorsicht! Bei scharfen Kanten besteht Verletzungsgefahr. ACHTUNG Kleinteile - Es  
 besteht Erstickungsgfahr bei Verschlucken
6. Mögliche Gewährleistungsansprüche können nur bei fachgerechter Installation und  
 sachgerechter Anwendung erhoben werden.
7. Weiterentwicklungen und technische Änderungen vorbehalten.
8. Benutzen Sie ein weiches, trockenes und sauberes Tuch zur Reinigung. Verwenden   
 Sie keine Scheuer- oder aggressiven Reinigungsmittel.

GB
Safety Instructions

1. Work on electrical devices may only be carried out by a qualified electrician, in  
 compliance with the applicable regulations.
2. The device is intended exclusively for indoor use and may only be used for its intended  
 purpose.
3. Do not use the product if it shows signs of damage. Repairs may only be carried out by  
 the manufacturer or a similarly qualified specialist.
4. If damaged, the device must not be used and must be disposed of. 
5. Caution! Sharp edges pose a risk of injury. WARNING: small parts, choking hazard if  
 swallowed.
6. Any warranty claims can only be made if the device has been professionally installed and  
 used properly.
7. Subject to further development and technical modifications.
8. Use a soft, dry and clean cloth for cleaning. Do not use abrasive or aggressive cleaning  
 agents.

Hinweis: Bitte nutzen Sie das Netzteilset (30W/60W) entsprechend der angeschlossen 
Lichtleistung

Note: Please use the power supply set (30W/60W) according to the connected light output

1. Schließen Sie den Empfänger an die Stromversorgung an. Achten Sie darauf, dass alle 
Steckverbindungen korrekt und fest verbunden sind.

2. Drücken Sie innerhalb von 5 Sekunden, nachdem der Empfänger mit Strom versorgt wird, 
den Schalter 3 Mal kurz hintereinander.

3. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, reagiert der Empfänger auf den 
Schalter. Die Leuchte kann nun über den Schalter bedient werden.

Zusätzliche Empfänger koppeln / pairing

1. Schließen Sie den zusätzlichen Empfänger ebenfalls an eine Stromversorgung an. Achten 
Sie darauf, dass alle Steckverbindungen korrekt und fest verbunden sind.

2. Drücken Sie innerhalb von 5 Sekunden, nachdem der zusätzliche Empfänger an die 
Stromversorgung angeschlossen wurde, den Schalter 3 Mal kurz hintereinander.

3. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, reagiert auch der zusätzliche 
Empfänger auf denselben Schalter. Die angeschlossene Leuchte kann nun ebenfalls über 
den Schalter bedient werden.

1. Connect the receiver to the power supply. Make sure all connections are secure and 
properly connected.

2. Within 5 seconds of powering on the receiver, press the switch 3 times in quick 
succession.

3. Once the connection is established, the receiver will respond to the switch. The light can 
now be operated using the switch.

Pair additional receivers

1. Connect the additional receiver to a power source as well. Make sure all connections are 
secure and properly connected.

2. Within 5 seconds of connecting the additional receiver to a power source, press the 
switch 3 times in quick succession.

3. Once the connection is established, the additional receiver will also respond to the same 
switch. The connected light can now also be operated using the switch.
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Bitte geben Sie das Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroschrott ab. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie die Pappe und Karton zum
Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.

Please take the product to an electronics recycling center. 
Sort the packaging by material type. Place cardboard and 
paperboard in the
recycling bin for paper, and plastic film in the recycling bin for 
plastics.

CR 2025

1. Drücken Sie den Schalter kurz, um die Leuchte ein oder auszuschalten. 
2. Halten Sie den Schalter gedrückt, um die Helligkeit zu verändern (Dimmen).

1. Press the switch briefly to turn the light on or off. 
2. Hold down the switch to adjust the brightness (dimming).

1. Die Abdeckung druch drehen öffnen 
2. CR2025 Batterie wechseln (Beschriftung der Batterie muss beim einlegen zu Ihnen 

zeigen)
3. Abdeckung wieder verschließen 

1.  Twist the cover to open it 
2. 2.    Replace the CR2025 battery (the label on the battery must face you when inserting 

it)
3. 3.    Close the cover 
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Ein/Aus-Schalten und Dimmen:
Turning on/off and dimming:


